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PADOMES LĒMUMS (ES) 2024/... 

(... gada ...) 

par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu  

Nolīgumu starp  

Eiropas Savienību  

un Bosniju un Hercegovinu  

par sadarbību starp  

Eiropas Savienības Aģentūru tiesu iestāžu sadarbībai krimināllietās (Eurojust)  

un Bosnijas un Hercegovinas kompetentajām iestādēm  

tiesu iestāžu sadarbībai krimināllietās 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 16. panta 2. punktu un 85. pantu 

saistībā ar 218. panta 5. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2018/17271 47. panta 1. punktā un 52. panta 

1. punktā ir noteikts, ka Eurojust var veidot un uzturēt sadarbību ar trešo valstu iestādēm, 

pamatojoties uz sadarbības stratēģiju. 

(2) Ievērojot Regulas (ES) 2018/1727 56. pant 2. punkta c) apakšpunktu, Eurojust var nosūtīt 

personas datus trešās valsts iestādei, ar noteikumu, cita starpā, ka starp Savienību un 

minēto trešo valsti ir noslēgts starptautisks nolīgums, ievērojot Līguma par Eiropas 

Savienības darbību (LESD) 218. pantu, kurā ir paredzēti atbilstīgi aizsardzības pasākumi 

attiecībā uz privātuma un personu pamattiesību un brīvību aizsardzību. 

(3) Padome 2021. gada 1. martā pilnvaroja Komisiju sākt sarunas ar Bosniju un Hercegovinu 

par nolīgumu par sadarbību starp Eiropas Savienības Aģentūru tiesu iestāžu sadarbībai 

krimināllietās (Eurojust) un Bosnijas un Hercegovinas kompetentajām iestādēm tiesu 

iestāžu sadarbībai krimināllietās (“nolīgums”). 

                                                 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1727 (2018. gada 14. novembris) par 

Eiropas Savienības Aģentūru tiesu iestāžu sadarbībai krimināllietās (Eurojust) un ar ko 

aizstāj un atceļ Padomes Lēmumu 2002/187/TI (OV L 295, 21.11.2018., 138. lpp.). 
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(4) Sarunas par nolīgumu sarunu grupu līmenī tika sekmīgi pabeigtas 2024. gada janvārī. Pēc 

tam, kad dalībvalstis 2024. gada 22. martā tekstu bija apstiprinājušas tehniskā līmenī, 

Bosnija un Hercegovina 2024. gada 10. aprīlī sniedza galīgo piekrišanu. 

(5) Nolīgums padara iespējamu personas datu nosūtīšanu starp Eurojust un Bosnijas un 

Hercegovinas kompetentajām iestādēm, lai cīnītos pret smagiem noziegumiem un 

terorismu un aizsargātu Savienības un tās iedzīvotāju drošību. 

(6) Nolīgums nodrošina to, ka pilnībā tiek ievērotas Savienības pamattiesības, jo īpaši tiesības 

uz privātās un ģimenes dzīves neaizskaramību, tiesības uz personas datu aizsardzību un 

tiesības uz efektīvu tiesību aizsardzību un taisnīgu tiesu, kas noteiktas, attiecīgi, Eiropas 

Savienības Pamattiesību hartas 7., 8. un 47. pantā. Konkrēti, nolīgumā ir ietverti atbilstīgi 

aizsardzības pasākumi to personas datu aizsardzībai, kurus Eurojust nosūta saskaņā ar 

nolīgumu. 

(7) Īrijai Regula (ES) 2018/1727 ir saistoša, tādēļ tā piedalās šā lēmuma pieņemšanā. 
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(8) Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā Nr. 22 par Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam 

par Eiropas Savienību un LESD, Dānija nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā, un Dānijai šis 

lēmums nav saistošs un nav jāpiemēro. 

(9) Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītājs 2024. gada 6. septembrī sniedza savu Atzinumu 

20/2024. 

(10) Nolīgums būtu jāparaksta. 

(11) Saskaņā ar Līgumiem Komisijai būtu jānodrošina nolīguma parakstīšana, ar noteikumu, ka 

tas tiks noslēgts, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Ar šo tiek atļauts Savienības vārdā parakstīt Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Bosniju un 

Hercegovinu par sadarbību starp Eiropas Savienības Aģentūru tiesu iestāžu sadarbībai 

krimināllietās (Eurojust) un Bosnijas un Hercegovinas kompetentajām iestādēm tiesu iestāžu 

sadarbībai krimināllietās (“nolīgums”), ar noteikumu, ka tas tiks noslēgts2. 

2. pants 

Komisija nodrošina nolīguma parakstīšanu, ar noteikumu, ka tas tiks noslēgts. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 

 

                                                 

2 Nolīguma tekstu publicēs kopā ar lēmumu par tā noslēgšanu. 


